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1.

2.

Desmontar el asiento trasero (A).
Desmontar y desestimar el agarradero posterior
(B) mediante los tornillos (C), que también se
desestiman.

Strip the back seat (A) down.
Strip the back handle (B) down and get rid of
it with the screws (C), which you should also
get rid of.

Démonter le siège arrière (A).
Démonter et rejeter la poignée arrière (B) avec
les vis (C), qui sont aussi rejetés.

Hinteren Sitz (A) abnehmen.
Hintere Haltestange (B) mit Hilfe der
Schrauben (C), die auch abgelegt werden,
abmontieren.

Smontare il sedile posteriore (A).
Smontare e scartare l’appiglio posteriore (B)
tramite le viti (C), che vengono anche scartati.

Posicionar la pieza unión (1) mediante los
distanciadores (2), los tornillos (3) y las
arandelas (4). 
Desmontar y desestimar los tornillos (D) de las
estriberas traseras.

Place the joining piece (1) with the standoffs
(2), the screws (3) and the rings (4).
Strip the screws (D) down and get rid of them
in the back pedals.

Placer la pièce union (1) avec les entretoises
(2), les vis (3) et les rondelles (4). 
Démonter et rejeter les vis (D) des étriers
arrière.

Verbindungsteil (1) mit Hilfe der
Abstandhalter (2), der Schrauben (3) und der
Unterlegscheiben (4) anbringen.
Schrauben (D) der hinteren Fußraste
abnehmen und ablegen.

Posizionare il pezzo d’unione (1)
tramite i distanziatori (2), le viti (3)
e le rondelle (4). Smontare e
scartare le viti (D) dei predellini
posteriori.

Consejo para un correcto montaje del kit: no apretar los tornillos del todo hasta asegurarse que el kit esté correctamente colocado y
alineado.

Proper kit assembly: do not tighten the screws until ascertaining that the kit is properly positioned and aligned. 

Conseil pour un montage correct du kit: S’assurer que le kit est placé et aligné correctement avant de serrer complètement les vis.

Ratgeber zur korrekten Montage des Kit: die Schrauben nicht ganz anziehen, bis der Kit  korrekt placiert und ausgerichtet ist. 

Consigli per un corretto montaggio del kit: non stringere del tutto le viti fino a che non vi siate assicurati che il kit sia correttamente
collocato e allineato. 
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Colocar el soporte KIT TOP (5) en zona (E), mediante los distanciadores (6), los tornillos (3) y  las arandelas  (4). Y en zona (F) mediante las
arandelas (7) y los tornillos (8). Montar el asiento trasero (A).

Place the KIT TOP (5) in zone (E) with the standoffs (6), the screws (3) and the rings (4). 
Do the same in zone (F) with the rings (7) and the screws (8). Assemble the back seat (A).

Placer le support KIT  TOP (5) dans la zone (E), avec les entretoises (6), les vis (3) et les rondelles  (4).
Et dans la zone (F) avec les rondelles (7) et les vis (8). Monter le siège arrière (A).

Halterung KIT TOP (5) in der Zone (E) mit Hilfe der Abstandhalter (6), der Schrauben (3) und der Unterlegscheiben (4) befestigen.
Und in der Zone (F) mit Hilfe der Unterlegscheiben (7) und der Schrauben (8). Hinteren Sitz befestigen (A).

Collocare il supporto KIT  TOP (5) in zona (E), tramite i distanziatori (6), le viti (3) e  le rondelle  (4).
E nella zona (F) tramite le rondelle (7) e le viti (8). Montare il sedile posteriore (A).

Pos. Ref. Cant.

1 260883 1 Soporte tubo unión kit top - Tube support union top kit - Support tube union kit top
Rohrstütze union Top-Bausatzes - Supporto tubo di unione kit top

2 260641 2 Distanciador Ø16 x Ø9 x 22 - Distancers - Entre-toise - Abstandshalter - Separatore

3 304036 6 Tornillo M8 x 45 DIN 7380 - Screw - Vis - Schraube  - Vite

4 303020 6 Arandela Ø8 - Washer - Rondelle - Scheibe - Rondella

5 260881 1 Soporte kit top derecho - Right top kit support - Support kit top droit
Träger des rechten Top-Bausatzes - Supporto destro kit top 

260882 1 Soporte kit top izquierdo - Left top kit support - Support kit top gauche
Träger des linken Top-Bausatzes - Supporto sinistro kit top 

6 260596 4 Distanciador Ø16 x Ø9 x 20 - Distancers - Entre-toise - Abstandshalter - Separatore

7 303025 2 Arandela Ø10 - Washer - Rondelle - Scheibe - Rondella

8 304051 2 Tornillo M10 x25 DIN 7380 - Screw - Vis - Schraube  - Vite

COMPONENTES / PARTS / COMPOSANTES / EINZELBAUTEILE / COMPONENTI:

REF. 500479
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